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liberationem. Atqui Christus non
nisi 700 annis post utrumque hoc
effatum Isaiae natus est; ergo in
neutro hoc effato Isaize sermo est
de Christo puero, sallem in sensu
literali (1). .

Ceterum, quod puer de quo Isa.
¢. 1, v. 16, sermo est, non sit Em-
manuel seu Christus , de quo ibi-
dem v, 14 et 15, sermo erat, fate-
tur etiam Sanctius (2) his verbis:
Hic autem puer (Isa. c. T, v. 16)
non est Emmanuel, cuius proxime
antecesserat nomen ( nempe ibid.
v. 14), sed aut hic filius Isaiae
(Isa. c. 8, v. 3etd), aut quicun-
que alius, qué tunc esset in lucem
editus. Similiter cl. Bergier (3),
cuius vestigiis in hac quaestione in-
sisto, negat, puerum illum cit. v,
16, esse Emmanuelem. Verum et-
iam negat, eundem esse filium Isaiae
(cit. cap. 8, v. 3) recens natum,
aitque esse potius alterum Isaine
filinm adultiorem , Scear Iasub di-
ctum , quem ad vaticinandum se-
cum iussu Dei tunc adducebat (4).
Atque hane sententiam etiam nos
amplectimur, et cum laudato au-
ctore dicimus: IIl. Puer, de quo
sermo est (Isa. c¢. 8, v. 16) non
est fillus Isaiae ex prophetissa re-
cens natus, de quo (Isa. c. 8, v.
3 et 4) sermo fit; sed est filius
adultior Isatae Scear lasub dictus,
quem Isgias iussu Dei tunc secum
adduxit; wti sequentibus rationi-
bus ostenditur. Prmo: Si tam in
versu 16 capitis septimi, quam in
versu 3 et 4 capitis octavi idem filius
Isaige, nempe ex prophetissa recens
natus est Y5v v Maker Scalal
nominatus, dicatur intelligi debere,
oritur contradictio. Nam in cap. 7,
v. 16, sacer textus habet: Anfte-
quam scial puer reprobare malum

(i% Vide supra prope finem num. 73,

(2) Commentar. in [V, Reg. c. 16

A g,
1542, Edit antverp. an. 4624, i

et eligere bonum; in cap. 8 autem
v. 4 dicitur: Antequam sciat puer
vocare palrem suum elmatrem suam:
sed hae duae epochae non sunt una
eademque. Infans enim in terio ae-
tatis suae anno potest loqui et vo-
care patrem suum et matrem suam;
al primum in septimo anno ordina-
rie gaudet usu rationis, ac discer-
nit inter bonum et malum. Igitur
in cap. 7, v. 16 non est sermo de
eodem puero, de quo cap. 8, v. &
sermo est. Si autem dicalur ( prout
nos cum cl. Bergier dicimus), quod
Isa. ¢. T, v. 16, de filio Isaige,
Scear Tasub dicto, qui tunc 4 circi-
ter annorum puer fuisse ponitur
sermo sit ; in altero vero fextu (nem-
pe Isa. c. 8, v. 3 et 4) de filio
Isaiae , Maher Sgalal appellato, et
proxime nascituro, omnia facile
conciliantur, et eadem epocha li-
berandae a duobus hostilibus regi-
bus Hierosolymae prodit. Nimirum,
anlequam adultior filius Isaiae per-
veniret ad aetatem, qua usu ratio-
nis uti, et inter bonum et malum
discernere posset, et antequam al-
ter eiusdem prophetae filius loqui,
et palrem matremque suam vocare
posset , h. e. antequam biennium
vel triennium elaberetur, duo regna
illorum hostilium regum Rasin et
Phacee vastanda erant ; id quod et-
lam factum est (5). Seconpo: Si
solus filius Isaiae Maher Sgalal di-
ctus, de quo in cap. 8 sermo est,|
fuisset datus in signum brevi libe~
randae Hierosolymae, isque ille ipse
essel, de quo cap. T, v. 16 sermo
est, non apparet ratio, cur Deus
Isatam iusserit, alterum adultiorem
filium suum Scear fasub dictum se-
cum ad vaticinandum adducere (6):
si autem dicatur , quod cap. 7, v.
16 sermo sit de Scear Tasub, facile

(3) Loe. eit. §3. (%) Isai. c. S
(5) Vide supra num. 74,
(6) lsai, e. 7, v. 3.
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redditur ratio ( quam eliam inter-
pretes unanimiter afferunt) cur Deus
cit. loc. Isaiam iusserit, filium suum
Scear Insub dictum ad vaticinandum
secum adducere, ul scilicet hic puer
suo nomine esset in signum brevi
restaurandi regni Iuda ab hostibus
vastali, ut mox distinctius explica-
bimus. Terti0: Si solus Maher Sca-
lal fuissel datus in signum brevi li-
berandi regni Inda, non potuisset
Isaias cum veritate dicere in nu-
mero plurali (1) : Ecce ego el pueri
met, quos dedit mihi Dominus in
signum el portentum Israél. Tam
vero iuxta nos id verissimum est;
quia iuxla nostram modo explicatam
doctrinam his Isaiae verbis indica-
tur uterque eius filius, nempe ad-
ultior Scear Tasub dictus, quem I-
saias iussu Dei ad regem Achaz se-
cum adduxit valicinaturus , et al-
ter postea recens conceptus ex pro-
phetissa, Maher Sealal dictus, quo-
rum ulerque suo nomine fuit in si-
gnum et portentum Israél, ac prae-
figuravit liberationem regni Iuda,
et cladem regni Israélis et Syriae.
Nam nomen hebraeum a1 ~ww
Scear Iasub (2) ex duabus dictioni-
bus compositum significat religuum
redibil, vel religniae converientur.
Ex quo rex Achaz, et populus re-
gni luda facile colligere poterant,
illos indaeos, quos praesentium tem-
porum iniquitas patria exulare, aut

(1) lsa. c. 8, v. 18. ey

(2) Nostra vulgata latina;et*70 inter-
pretes hune Iseiee fillum decurtato no-
mine appellant lasub; nam nomina pro-
pria non raro decurtantur, ut cum Idu-
maea vocatur Dumao lsai. e. 24, v. 14,
aut cum lerusalem vocatur Salem, Genes.
c. 14, v. 18, aul cum Bethleemites voca-
tur Lemifes, 1. Paral. c. 20, v. 5. Taceo
quaedam alia huiusmodi exempla. Cete-
rum in textu hebraico (lsai, e. 7,v.3)
est Scear lasub filius, fuus ; filius ergo ille
dictus est Scear lasub. Unde illud de-
reliclus, pro quo in textu hebraco poni-
tur Scear, iuxta Sanctinm, et plures alios

in captivitatem hostium incidere coé-
git, postliminio redituros, vel po-
pulum regni luda, qui male ab ho-
stibus vexatus fuerat, quique a Deo
videbatur esse derelictus, ad prio-
rem statum et gloriam quodammo-
do rediturum. Nomen vero alterius
filii recens concepti Maher Sgalal
L. e. Velociter spolia detrahe , indi-
cabat, regna hostilia Syriae et Israé-
lis cito fore spolianda, ut adeo duo
Isaiae filii suo nomine fuerint reve-
ra aenigma, prodigia, et oracula
spirantia, seu figurae diclorum e-
ventuum brevi futarorum. Bene enim
hic notandum est, quod Deus non
tantum per verba, res et symbola ,
sed etiam per nomina soleat pro-
phetare. Sic Oseae prophetae prae-
cepit, proles suas (3) nuncupare ,
Absque misericordia... Non populus
meus. Similiter igitur Isatas Dei
inssu illis duobus filiis suis nomina
Scear Iasub , et Maher Sealal, ut
dictos eventus praefigurarent indi-
dit. Audiamus iam contra exposi-
tionem nostram Isaige hucusque
propositam

ARGUMENTA CONTRARIA

16. ArcumenTUM I. Haec exposi-
tio asserit, quod ille puer (Isa. c.
8, v. 3 et4d) fuerit filius Isaiae
ex uxore sua recens natus: sed hoc
dici nequit. prob. min. De eodem
puero (cit. loc. v. 4) Lxx inter-

pertinet quoque ad nomen illius filii Isaiae,
et totum nomen est Scear lasub, quod va-
let idem ac derclicius redibit, sen reliquiae
congerfenfur ; quasi in nomine huius filii
sui, quod instinctu divino proli suae in-
didisse censendus est, praedical Isaias
fore, ut regnum [uda a vexatione hosti-
lium regum sit liberandum , ut mox ex-
plicabimus. Porro nomen proprium hu-
ius filii Isaiae esse Scear lasub ex duabus
dictionibus compositum , tenet Pagninus
et Vatablus, Osorius, Forerius, Sanctius ,
Cornelius o Lap. et Tirinus, quos, si
malis, consulere poteris,
(3) Oseec. 1, v. 6 et 9.
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pretes dicunt, quod spoliabit Sama-
riam. Nam ubi vulgata latina habet:
Antequam sciat puer vocare palrem
el matrem suam auferetur fortitudo
Damasci, el spolia Samariae, elc.,
Septuaginta vertant ; accipiet ( nem-
pe hic puer) fortitudinem Damasci
et spolia Samarige. Atqui hoc non
convenit filie Isatae , sed soli Chri-
sto. Ita Cornelius a Lap. (1) contra
expositionem, quam nos amplecti-
mur. §. Dist. mai. Haec nostra ex-
positio asserit, quod ille puer fuerit
filius saige, efc., ipso tamen no-
mine suo praefigurans celerem ab-
lationem fortitudinis Damasci, et
depraedationem Samariae, conc.; se-
cus, neg. Hoc ipso autem, quod il-
le puer tam velocem de hostibus
regoi luda reportandam a rege as-
syriorum vicloriam nomine suo (2)
praefiguraverit, aliquo sensu, nem-
pe figurate, dici potest accepisse seu
abstulisse fortitudinem Damasci et
spolia Samariae, hoc nimirum mo-
do: Accipiet, idest, accipienda por-
lendet foriitudinem Damasci el spo-
lia Samariae.

Ceterum aliam adhuc responsio-
nem nobis suggerit s. Chrysostomus
ad solvendam allatam obiectionem,
quae eum non absterruit, quomi-
nus filium prophetissae (Isa. c. 8,
v. 8 et 4) diceret fuisse filium I-
S@i@e ex uxore sua recens natum.
Nam postquam graecus ille s, pa-
ter (3) citavit Isaige ( cap. 8, v. 3)
verba: Ei accessi ad prophetissam,
immediate addit istam horum ver-
borum expositionem : Hoc forsan
nomine ( prophetissae ) suam uwo-
rem (propheta Isaias) ideo vocavit,
quod spiritu prophelico habita essel
digna. Dein post intervallum reei-
tat modo dicti capitis 8, vers. 4,

(1) Commentar. in Isai. c. 8, v. 3.

(2) Vide praeced. num. 75 ad finem.

(3) [n enarratione in eap. 8 lsasine,
quac continetur in tom. 1 operum huius

non prout eundem habet vulgata Ia-"

tina, sed prout eumn vertunt Lxx in-
lerpreles, nempe sic: Quia anfe-
quam scial puer vocare palrem ef
malrem, accipiet fortitudinem Da-
masci, el spolia Samarige , ac mox
hunc versum exponit, ita persens:
« Quod autem (propheta Isaias hoc
loco) dicit, tale est: In tempore ae-
tatis puerilis, nec adhue maturae
et necdum compotis loquendi, quae
ad victoriam et (rophaeorum ere-
ctionem spectant ( scilicet ablatio
fortitudinis Damasci et spoliorum
Samariae ) fient. Non quod puer
(de quo ille versus quartus logui-
tur ) possit adversum hostes aciem
instruere et bella dirimere; sed
quod ea aetate infantis, hoc est illo
tempore, priusquam scilicet pier
diserle loquatur, universa traden-
tur manibus hostium. » Hucusque
s. Ghrysostomus. Ex quibus huius
S. palris verbis patet, quod is cen-
suerit , verba illa citati textus grae-
ci, antequam sciat puer vocare p6-
trem et matrem, accipiel fortitudi-
nem Damasci et spolia Samariae -
non habere hunc sensum, quod ille
puer in persona sua consideratus
accipiet 1. e. auferet fortitudinem
Damasci et spolia Samariae , sed
quod haec auferenda sint ea actale
infantis, sen illo tempore, prins-
quam puer ille sciat diserte loqui.
Atque hoc etiam factum est, ut iam
supra (4) ostendimus.

11. Awguy, II. Iuxta nostram ex-
positionem num. 74 et 75 allatam
Isaias cap. T et cap. 8, identidem
variaret, et eodem quasi halitu mo-
do de Christo et b. Virgine, modo
de uxore et liberis suis vaticinare-
tar. Nam c. 7, v. 14 et 15 sermo
essel de Christo et b. Virgine; versu

autem 16, immediate sequenti de

s. patris, mihi pag. 396 el seq., edit,
anlverp, an. 1614,

(4) Vide supra num. 74,
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Scear Tasub filio suo. Porro cap. 8,
v. 3 et 4 loqueretur de uxore sua,
et de altero filio suo Maher Scalal
dicto, etc. Atqui tanta variatio in
vaticinando non videtur verisimilis.
ConrirmaTUR. llle puer de quo Isai.
c. 8 v. 2 et 4 sermo est, in eo-
dem capite 8, v. 9 vocatur Em-
manuel: El erit exlensio alarum eius
implens latitudinem lerrae tuae, o
Emmanuel : quod nomen nulli filio
Isaiae competit; ergo puer, de quo
Isa. c. 8, v. 3 et 4 sermo est, non
est Maher Scalal filius Isaige ;
prout denuo ohservat Cornelius a
Lap. (1).

R. Cone. mai., nego min. Nam
ipse Cornelius a Lap. (2) cum aliis
interprelibus praeter alios canones
seu regulas intelligendi prophetas
statuit canonem ordine quarlum,
m quo fuse et per varia exempla
ostendit, quod prophetae saliant re-
pente ab uno ad aliud, a figura ad
figuratum aut vicissim, citatque in
hanc rem s. Hieronymum , qui (3)
ait: Hinc vel maxime obscuri sunt
prophetae, quia repente dum aliud
agitur , ad alios persona mutalur.
Porro ibidem post intervallum Cor-
nelius a Lap. ita pergit: «Sic Isaias
¢. T, aliberatione indaeorum el
Achaz de manu Rasin regis Syriae,
et Phacee regis Samariae subito
transit ad partum Virginis et Em-
manuelis ortum, ac liberationem
hominum e potestate diaboli per
Christum, cuius illa erat typus. Sic
saepe vaslilatem urbis ( Hieroso-
lymae) miscent cum excidio orbis, et
die iudicii, cuius illa (devastatio Hie-
rosolymae) fuit speculum et praelu-

(1) Loe. cit.

(2) Commentario in & prophetas maio-
Tes, ubi ad initium huius operis ponun-
tr Canones Prophelis facem praefeventes,
el canon quidem quartus mihi pag. 21 et
22, edition. Antverp. an. 1689.

() Sub inilium commentar. in e, D

Nahum.

SECTIO II. 239

dium (4). » Ceterum quamvis iuxta
nostram expositionem in cap. 1 et
8 magna sit variatio personarum,
proul praesens obiectio recte dicit;
tamen haec variatio non sine gravi
ratione a nobis asseritur; ut ex su-
pra dictis (5) abunde colligi potest.

Ap ConrirMAT. ®. negando sup-
positum, quod puer, de quo Isa. -
¢. 8, v. 3 et &, sermo est, sit Em-
manuel, ad quem ibidem v. 8 pro-
phela suspirat. Ille enim v. 3 et 4,
est filius Isaine ex prophetissa ge-
nitus, et Maher Scalal iussu Dei
nominatus: Emmanuel autem v. 8
est ipse Christus, utiam supra (6),
observavimus. Cum enim [saias ibi
regni ludaafllictionem futaram prae-
diceret, subito more prophetarum
se convertit ad Emmanuelem, i. e.
ad Christum tanquam dominum ter-
rae luda. Ceterum haec responsio
nostra denuo prorsus conformis est
doctrinae ipsius Cornelii ¢ Lap.
qui praesentem obiectionem nostrae
exposilioni capitis 8 Isaiae opponit.
Ipsemet enim celeberrimus hic in-
terpres in citalo canone seu regula
4 intelligendi prophetas inter alia
ita dicit: « Hinc rursum, cum ali-
qua umbra sese ostendit Messiae,
aut aliquid quod ipsius memoriam
excitat, excitatur propheta, et affe-
clu magno in eum rapitur... Dein-
de quasi de stupore et extasi se i-
psum recipit, ac ad institutam nar-
rationem sese refert. Itaque, data
occasione, repente quasi per suspi-
rium propheta avolat ad Christum,
quasi ad scopum, amorem et deli-
cias suas, moxque redit ad histo-
riam vel materiam coeptam. Ex-
empla sunt Isaiaec. 16, v. 1, ubi cum

(4) Tmo ipse summus propheta, Chri-
stus Dominus, Matth. ¢. 24, sub excidio
urbis lerusalem tanquam typo seu figura
depingit excidium orbis in fine mundi
lanquam figuratum, et ab illo ad hoe
transit, ac utrumgue coniungit.

(5) Num. 74 el 75. (6) Num. 64.
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praediceret excidium Moab per chal-
daeos, praevidens Christum ex Moab
per Ruth moabilidem nasciturum,
subitoad eumavolat dicens: Emillea-
gnum, Domine, dominatorem lerrae,
de petra desertt ad montem filiae
Sion ; moxque post hoc suum suspi-
rium, quasi per parenthesin inser-
tum , reditad vaticinandum cladem
Moab. » Similiter igitur eliam nos
merito dicimus, verba illa Isa. c.
8, v. 8: El erif exilensio alarum eius

implens latiludinem lerrae tuae, o |

Emmanuel ! repenlinum suspirium
prophetae ad Christum, quin ideo
sequatur , quod eliam puer prae-
cedente vers. 3 et 4, sit Emma-
nuel, aut Christus ex Virgine natas.

18. Angun. III. Exposilio supra
num. T4 et 75 allata non satis co-
haerel cum verbis Isaige, et cum
historia. Nam regoum Samariae
eversun est anno 6 regis Eze-
chiae cum puer ille Isaize , de quo
Isa. ¢. 8, v. 3 et 4 sermo est,
iam pridem sciret vocare patrem et
malrem ; erat enim tum facile 16
annorum. Neque iuvat respondere,
tunc quidem eversum esse regnum
Samariae, sed longe ante coepisse
assyrios eam depraedari, quod so-
lum praedixit Isaias cit. loc. dum
ait, auferenda spolia Saumariae, an-
lequam scial puer -vocare palrem
suum et matrem suam. Nam contra
est: Isaigs non tantum depraeda-
lionem, sed et interitum regni prae-
dicit; nam cap. T, v. 8 expresse
ait : Adhuc sexaginla el quingque an-
ni, el desinet Ephraim ( h. e. re-

%i) Commentar. in Isai. e. 8, v. 5.
2) 1V. Reg. ¢. 15, v. 29,
(5) Num. 74 in nota (6).

(4) V. Caimeli tabulam chronologicam
generalem historiae biblicae ( ad calcem
dictionarii biblici eiusdem auctoris posi-
tam% ad ann. mundi 3264 et 5283.

(5) 1V. Reg, e. 17, v. 6.
(6) Non raro nomen Ephraim pro toto
regno decem tribuuw, seu pro toto regno

gnum Samariae ) esse populus. Ita
denuo Cornelius a Lap. (1). R. Ne-
gando suppositum, quod In verbis
illis (Isai. c. 8, v. 4): Antequam
sciat puer vocare palrem et mairem
suam, auferetur fortitudo Damasci
et spolia Samariae , sermo sit de
omnimodo excidio Samariae, sed
duntaxat hoc loco sermo est de de-
praedatione Samariae, utex eo haud
obscure colligitur; gquia propheta
ail, auferenda esse SPOLIA Sama-
rige. Atque hoe revera per Theglath-

| phalasar regem assyriorum (2) fa~

ctum est, antequam puer ille scie-
bat vocare patrem ef mairem suam;
uti iam supra (3) a nobis ostensum

| est. Post plures(4) autem annos

Salmanasar rex Assyriae et succes-
sor Thegluthphalasaris, capta Sama-~

| ria, reliquias decem tribuum captivas

duxit et transtulit in assyrios (5);
atque hic fuit finis regni lsraél, et
tunc-impletum estillud: Ephraim (6)
desinet esse populus ; prout Isaias
(c. 7,v. 8) praedicit.

Aliam adhuc responsionem ad
allatam hic obiectionem iterato (7)
affert Sanclius , docens, Ephraim
seu regnum Israél post magnam il-
lam cladem, quam acceperat tem-
pore Phacee (1V. Reg. c. 15, v. 29)
iam dici posse, devastatum, seu ex-
cidium esse passum, etsi plehus el
perfectus interitus non nisi .post
plures annos secutus sit ; quia ali-
quid tunc factum dicimus, aul com-
pletum, cum bona ex parte coe-
ptum est fieri. Atque hune modum
loquendi laudatus auctor etiam ex-

Israél usurpatur. Vide Calmeti dictiona=
rium biblicum: Ephraim. Rationem an-
tem, cur Ephraim sumatur pro loto re-
gno Israél, Sanclius ( commentar. in lsai.
¢. 8, v. b ) assignat islam: quia ex tribu
Ephraim ortus fuit Ieroboam, qui primus
omnium regnum illud obtinuit,

(7) Commentar. in 1V. Rez. c. 16, v.

7,n. 9. Et commentar. in lsai. c. 8, Yo
| 4,n.9. i

PARS VI. SECTIO II. %41

emplis s. Scripturae confirmat, Sic,
ait, Dan. ¢. 9, anno primo Darii
completi esse dicuntur septuaginta
anni desolationis Terusalem , cum
tamen septuagesimo illinc anno non
desolata fuerit, sed desolari coepta.

19. Quarnes V. Quo sensu (Isa.
18, v. 2) de rege Aethiopiae dica-
{ur: MITTIT IN MARE LEGATOS IN VA-
SIS PAPYRI. An mavibus papyraceis
trancitur mare? R. In wvasis pa-
pyre, i. e., in navibus ex papyro
arbore confectis , qui ut moris est
in Aethiopia et Aegypto , teste He-
rodoto (1), qui scribit, aegyplios
Suas naves ex iunco fabricare. Est
enim papyrus (2) arbuscula vel fru-
tex iuxta Nilum nascens: sicul apud
nos nascuntur iunci in locis palu-
stribus, vel marginalibus fluminum.
Id ipsum testantur Theophrastus(3),
Plinius (4) et Lucanus (5) ita ca-
nens: Conseritur bibula memphytis
cymba papyro. Porro, quia aegyptii
ex eadem arbore, einsque foliis te-
nui phylura, acu deducta faciebant
chartam ad seribendum, teste eodem
Plinio (6); ideo chartae nostrae, li-
cel ex contritis linteis factae, quia
tamen eundem scribendi usum prae-
bent, papyrus vocantur.

80. Quaeres VI. Quo sensu (Isa.
18, v. 2) dicalur : CONCURRERE FA-
CIAM AEGYPTIOS REGNUM ADVERSUS
REGNUM , cum lamen Aeqyplus non
it st unicum regnum? ®. Sen-
sum esse: Concurrere faciam re-
gnum adversus regnum, id est, pro-
vimciam adversus provinciam , ut
sepluaginia hahent; vel satrapiam,
seu praefecturam unam adversus a-
liam. Cum enim assyrii Aegyplum
nvaderent, quaedam provinciae seu

(!2 Lih. 2.
{2) Vide Cornel. a'Lap. commentar. in
Exod. c.2, v. 5.

(3) L. & histor. plant.
(8) L. 7, ¢.56.
(8) L. 4.

Verrn, Velus Testam. IL

praefecturae assyriis sese dedere
volentes, insurrexerunt eliam arinis
adversus alias, quae se dedere no-
lebant. Qua dissensione et mutua
caede factum est, ul Sennacherib
nullo negotio subiiceret Aegyptum ;
proul etiam loe. cit. indicatur. To-
lus enim versus ita habet: EI con-
currere faciam aegyplios adversus
acgyplios, el pugnavil vir adversus
fratrem suum, et vir contra ami-
cum suum , civilas adversus civila-
lem, regnuin adversus regnum , id
est, provincia adversus provineiam.
Aezyptus enim tunc in duodecim
partes divisa erat. [la Calmetus cum
aliis.

81. Quaeres VII. Num verisimi-
le sit, quod Deus (Isa. 20, v. 2) I-
satam {usserit, exulis vestibus, nu-
dum incedere , ad praesignifican-
dum, quod aegyptii et aelhiopes nil-
di ab assyriis abstrahendi sint in
captivitatem? Num mandatum, quod
pudicitiae repugnal , potest esse di-
vinum? lta complures increduli (7)
ad deprimendam auctoritalem Seri-
pturae et prophetarum, Vernm hane
obieclionem alibi (8) iam solvimus.
Hinc pluribus eam refellere hic su-
persedeo.

82. Quaeres VIII. Quomodo con-
cordel dictum Isaige (cap. 23, v.
17): Post 70 ANNOS REDUCET DOMI-
NUS TYRUM AD MERCEDES SUAS, cum
effatu Ezechielis (26, v. 14) de
Tyro diceniis: NoN AEDIFICABERIS
ULTRA. El (v. 21): NON INVENIERIS
ULTRA IN SEMPITERNUM. An haec non
repugnant verbis Isaive modo cita-
tis? R. Certum est, quod post illos
10 annos urbs Tyrus dicta extiterit,
prout patet ex citato Jsaige loco, et

(6) L. 15, e. 11.

(7) Philos. de I hist. c. 43, p. 22. Es-
sai sur la tolérance, c. 12, note f. p. 125.
Examen important c. 10. Tindal. c. 13,
p. 251,

(8) Vide supra sect. 1, q. 6, n. 9-14.
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ex eo, quod Alexander M. eam rur-
sus expugnarit. Ad obiecta vero E-
zechielis verba , omissis aliis re-
sponsionibus, dupliciter responderi
potest. Nam primo dici potest cum
s. Hieronymo, instauratam quidem
foisse Tyrum in urbem, sed nun-
quam _pristinam suam gloriam et
potentiam ab ea fuisse ex integro
recuperatam. Tyrus enim ab eo
tempore , quo a Nabuchodonosore
eversa fuit , deinceps subfuit: chal-
daeis, graecis, romanis. Unde ver-
ba Ezechielis possunt hahere hunc
sensum: « Non recuperabis ultra
pristinam tuam gloriam et domina-
tum. » Vel cum Calmeto (1) dici
Ppulest, duas Tyri urbes fuisse;,ve-
lerem penitus a Nabuchodonosore
eversam , quae nunquam in pristi-
num decus reversa est, et movam
in insula , quae usque ad Alezan-
dri M. tempora floruit. Iosephus e-
nim (2) testatur, Nabuchodonoso-
rem constituisse Ilhobal , ut esset
rex Tyri, cuius successores ibi us-
que ad Alexandrs M. tempora im-
peritarunt.

83. Quaeres IX. Quo sensu Iseias
(cap. 33, T) dical: ANGELI PACIS A-
MARE FLEBUNT; cumm lamen in coelo
neque luclus, neque dolor locum ha-
beat ? §. negando suppositum, quod
hoc loco per angelos pacis intelli-
gantur spiritus angelici; sed intelli-
guntur nuntii (2) seu legati pacis,
qui egressi sunt ad Rabsacem ducem
Sennacheribi, pacis cum eo compo-
nendae causa (4) scilicet Eliakim ,
Sobna et Ioahe. Verum cum pacem
a tyranno non impetrarent, sed po-
tius minas et contemptus, videntes
~ (1) Commentar. in Isa. c. 23, v.13.
£t in Ezechiel. c. 26, v. 14,

2) L. 1 contra Appion,

5) Angelus est vox graeca Zyyslos, e1
latine nuncium significat, Nam officii no-
men est, non naturae, h. e., officium si-
goificat, non naturam. Hine quia coele-
stes genii saepe a Deo ad homines mil-

praesentissimum urbis periculum,
fleverunt, et scissis vestibus regi E-
zechige in maximis angustiis con-
stituto nuntiaverunt verba Rabsa-
5o

Si quis autem in sensu spirifuali
per angelos pacis cum s, Hierony-
mo intelligere velit spiritus angeli-
cos praesides templi salomonici, lu-
genles, dum viderent, templum esse
in periculo tantae cladis, is textum
sumere debebit in sensu improprio
et figurato ; sicut etiam Deus in s,
Scriptura quandoque dicitur dolere,
poenitere, irasci, ‘

84. Quaeres X. Quid sentiendum
de expositione verborum Isaige (c.
40, v. 3, Let 5): Vox cLAMANTIS IN
DESERTO : PARATE VIAM DOMINI, RE-
CTAS FACITE IN SOLITUDINE SEMITAS
DEI NOSTRI. OMNIS VALLIS EXALTABI-
TUR, ET OMNIS MONS ET COLLIS HUMI~
LIABITUR, ET ERUNT PRAVA IN DIRECTA,
ET ASPERA IN VIAS PLANAS. ET RE-
VELABITUR GLORIA DOMINI, ET VIDE-
BIT OMNIS CARO — QUOD 0S DOMINI
LOCUTUM EST. (uid, inquies, sentien-
dum de huius loci expositione ,
quam auctor famosi libri vorus di-

cii affert? §. Sicut alia huius de-

testandi libri asserta, ita etiam haec
expositio ‘est prorsus gratis conficta,
falsissima , et in contemptum s.
Scripturae excogitata. Antequam hoe
ostendam, observo, memoratum au-
ctorem haec Jsaine verba non de s.
loanne Baptista praecursore Domi-
ni, sed de futuro regimine solis,
seu puri coelestis ignis secundum
magorum persarum docirinam in-
terpretari. Propria ipsius verba (b),
quae ex germanico in latinum trans-
tuntur tanquam nuncii vel legati, vocan-
tur Angeli,

(&) 1sai. e. 36,7¥. a,

(6) Ibidem v. 22,

(6) In suo Horo seu asirognostico iu-

dicio de vaticiniis Messiam praenuncian-
tibus.. -
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tuli, sunt haec: « Hoc loco noster
videns (i. e., Isaias) ulitur arcana
doctrina persicorum magorum de
futuro regimine solis, sen puri coe-
lestis ignis. Audivit, quod sol in
fine praesentis mundi dominatum ,
quem eidem apud aliquos populos
impii planelae eripuere , recupera-
turus , et tum omni inordinalione
sublata, cunctos montes humiliatu-
rus, cunctas valles exaltaturus es-
set. Quam ob rem (Isaias) sibi pro-
ponebat, vaticinium pro sua (Iudaeo-
rum) nalione inde confingere.

» Dominus , cui via paranda es-

set, erat sol, cui astra ab ortu in

occasum veluti viam facilem et pla-
nam faciunt. Vates itaque (seu vox)
in deserto non erai loannes Bapti-
sta, sed magus in Persia (qui hane
de sole doctrinam annuntiavit), et
ille Dominus, cui astra viam para-
rent, potius solem, quam fesum si-
gnificare poterat. »

Hucusque fanaticus ille auctor,
de cuius scripturisticis expositioni-
bus problema esto, an magis ab-
surdae et heteroclitae , vel magis
impiae sint et execrabiles. :

El profecto in citato Isaige textu:
vox: clamantis in deserto elc., primo
stalim intuitu patet, hoc loco ser-

(1) In citato textu Isa. c. 4, v. 3 et 3:
Parate viam Domini... et revelabitur glo-
via Domini, el videbil omnis caro - quod
05" Doming locutuni est, in hebraeo semper
ponitur fehova, ubi in latino Domini po-
silum est nomen.

(2) Vide supra sect. 41, q. &, num. 3

L 6.

(3) Persieae philosophiae, quae tempore
Magorum vigebat, et cuius seclatores ef-
ianinum in Persia superstites esse dieun-
tur Gapri vel Ghebri dicti, persicae, in-
quam , huius philesopbiae primum ac
fundamentale dogma est, dari duo magna
principia, unum lucem, alterum tenebras,
Erimum horum prineipiorum appellant
Oromasdem, alterum Ahrimanium. Inter
haec duo, aiunt, esse tertiam substantiam
mediam, quam Mithram voeant. Lux seu
Oromasdes iuxta doctrinam dictae persicae

monem esse de adventu magni
cuiusdam regis, cui ubique paran-
dam esse viam praeco aliquis ex de-
serto iudaeis acclamal, aperte asse-
verans, hunc regem esse ipsum 12
lehova (1): atque haec viae prae-
paratio sub magnificentissimo sche-
mate humiliandi montes et colles,
exaltandi valles, ac omnia compla-
nandi proponitur et imperatur. Quo-
modo iam cum his concordat me-
morali auctoris expositio? Num sol
unquam dictus est Tehova? An un-
quam persicum magum, fanquam
vocem clamantem in deserto ab ul-
lo describi aut nominari legimus?
Quis credat , quod Isaias propheta
tam sanclus a magis Persiae doctri-
nam aliquam mutuatus sit, qui o-
mnem superstitionem ethnicam inx-
ta praeceptum Domini summopere
aversabatur (2)? Isaias, inquam ,
qui capitalem errorem magorum in
Persia, dari duo principia rerum,
unum honum, alterum malum (3),
palam refellit, dum cap. 45, v. 5-8
in persona Dei ita ait: « Ego Domi-
nus, et non est amplius, extra me
non est Deus..... Ego Dominus, et
non est alter , formans lucem et
creans tenebras, faciens pacem, et
creans malum (4): ego Dominus

philosophiae est principium omnis boni ;
tenebrae seu Ahrimanius est principium
omnis wali. Oromasdes dominatum tenet
in naluras aelernas; Mythra in aeviterna;
Ahrimanius in res terrenas et transeun-
tes, seu in corruplibilic. Plura de hae
persica philosophia refert lexicon. uni-
versal. lipsiens. tom. 27, art. persische
Philosophie, citans in hane rem Plutar-
chum de Isid. et Osirid. p. 369. Diog.
Laertium in prooem. fo. Christoph. IV olff.
de Manich. ante Manichaeos, p. 51,

(&) Hoe loco per =& malum non intel-
ligitur malum culpae, seu peccatum ( Deus
enim non est auetor peccati, ut Calpinus
blasphemavit ), sed malum poenae, h. e
pestis, fames, bellom, servitus, captivi-
tas, et quidquid hominem affligit. Nam
sensus ecitati loci est: Ego Dominus...
faciens pacem, h. e. dans prosperitatem
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faciens haec omnia. » In quo textu,
quoties in vulgata nostra ponitur
vox Dominus, toties in hebraeo po-
nitur vox Iehova. Quis autem non
videt, Isaiam his verbis praecipuum
antiquae philosophiae persicae do-
gma de duobus principiis et veluti
Diis aperte impugnare ? Quis proin
credat , eundem prophelam suam
doctrinam , et vaticinia ex dicta
philosophia male intellecta, aut
male applicata confinxisse; praeser-
lim cum in eodem 45 capile statim
Initio (nempe v. 1, 2, 3) Cyro, qui
primum - ducentis annis post hane
Isaiae prophetiam extitit, quemque
v. 1 hic propheta expresse nominat,
victorias a Deo concedendas prae-
dicat his verbis: « Haec dicit Do-
minus Christo meo Cyro, cuius ap-
prehendi dexteram , ut subiiciam
ante faciem eius gentes... Ego ante
te ibo: et gloriosos terrae humilia-
bo... et dabo tibi thesauros ahscon-
dil_ns... ut scias quia ego Dominus,
qui voce nomen tuum, Deus Israél.»
Num [Jsgias etiam hanc notitiam
de Cyro post ducentos primum an-
nos extituro, et de victoriis ipsi a
Deo concedendis ex philosophia per-
sica, vel ab aliquo mago persico
accepit , aut potius a Deo ipsius
mentem prophetico lumine collu-
strante (1)?

Cororrarivy 1. Vox clamantis in
deserto (Isa. 40, v. 1) non erat a-
liquis magus in Persia hominibus
annuntians, quod sol regimen suum
in fine mundi recuperaturus sit ;
sed est Joannes Baplisia, qui reapse
inensuram huius nominis implevit,
in deserto homines adhortatus ad
poenitentiam, eosque stimulans, ut
Bomino viam praeparent: Dominus

( nam pax hebr. significat quietem, opu-
lentiam, et bonorum omnium affluentiam)
et creans malum v. g. pestem, famem ,
aut alias afflictiones.

(1) Yide supra sect. 1, q- 7, n. 15-19.

3

autem ille est Iesus Nozarenus,
cuius foannes Baptista praecursor
erat. Iesus, inquam, verus Messias,
et ipse Iehova, de quo Isaias in eo-
dem capite v. 10 et 11 ad civitates
Tuda nomine Dei ait: ¢ Ecce Dominus
Deus in fortitudine veniet , et bra-
chium eius dominabitur: ecce mer-
ces eius est cum eo, et opus illins
coram illo. Sicut pastor grezem
suum paseel : in brachio suo con-
gregabit agnos, et in sinu suo le-
vabif: foetas ipse portabit. » Certe,
qui amorem IESU erga genus hu-
manum penitius novit, eundem his
verbis depingi facile agnoscet, me-
mor illins similitudinis apud s. Lu-
cam cap. 15, v. 5, ubi amantissi-
mus Servator comparat se pastori ,
qui ovem errantem in humeros tol-
lit, et ad ovile reducit: aut memor
illorum einsdem verborum apud s.
Toannem cap. 10, 11 ita loquentis:
« Ego sum pastor bonus. Bonus
pastor animam suam dat pro ovi-
hus.» Et v. 27 et 28: « Oves meaevo-
cem meam audiunt: et ege cogno-
Sco eas, el sequuntur me : et ego
vitam aeternam do eis: et non pe-
ribunt in aeternum , et non rapiet

| eas quisquam de manu mea. » ’

CoroLrartun II. Ex dictis et~
iam palet, quam futilis, absurda et
impia pariter sit expositio, qua Ho-
rus modo cilata Isaiae (cap. 40, v.'
11) verba: Sicut pastor gregem suum
pascet: in brachio suo congregabit
agnos el in sinu suo levabit: foefas
tpse poriabit, hunc in modum in-
terprefatur: « Id est: supremus
Deus, sen pura lux (hoe nomine
Horus conformiter suo systemati so-
lem designat) in posterum sub
Novo suo regimine omnia astra,
siculfi pastor gregem suum, in coe-
lo pascet: ea caute custodiet, nec
amplius permitlet, illa mane a fe-
rocibus lupis devorari, multo minus
foedum draconem tolerabit, qui in
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praesenti male constituto mundo
tot mala soli, lunae et stellis in-
fert. » Ita Horus. Sed quis sanae
mentis homo sibi persuadeat, I-
sgigm virum lam sapientem , tam
sanctum suis illis verbis tam hete-
roclitas et insanas fabulas indaeis
annuntiare voluisse ? Credat hoc 1u-
daeus Apella. .

85. Quaenes XI. Quomodo expli-
catur illud (Isa. 45, 13): IpsE (nem-
pe Cyrus) AEDIFICABIT CIVITATEM
MEAM ; cum lamen diu post moriem
Cyri (11. Esdrae 2, v. 8) anno vi-
gesimo Artazermis Longimani Nehe-
mias primum impeiraverit licentiam
aedificandi Ierusalem? R. Haec ita
conciliantur. Cyrus acdificavit Hie-
rosolimam, sed inchoate tantum, iu-
bendo ruinas eius instaurari 1 Es-
drae c. 1. Licet enim hoc loco tan-
tum de restaurando templo explicita
mentiio fiai; tamen non est praesu-
mendum , quod Cyrus iubens iu-
daeos ascendere in Ierusalem, ibi-
que aedificare templum , voluerit
hoc stare in loco deserto sine cir-
cumsitis aedificiis speciem inchoa-
tae urbis referentibus. Praeterea
Esdras ibi expresse addit: ut com-
pleretur verbum Ieremiae. Sed Je-
remigs (1) non solum de restau-
ratione templi, sed etiam urbis
Hierosolymae vaticinatus est his ver-
bis: « Haec dicit Dominus: Ecce
ego converfam conversionem faber-
naculorum Iacob, et tectis eius mi-
serebor , et aedificabitur civitas in
excelso suo, et templum iuxta or-
dinem suum fundabitur, » Verum
plura hac de re invenies in tractatu
theolog. de incarnatione , auctore
Thoma Holzclow num. 61 et seqq.

86. Quaenes XII. Quomodo Isaias
(cap. 52, V. 1) his verbis: CoNSUR-
GE, CONSURGE, INDUERE FORTITUDINE
TUA SION, INDUERE VESTIMENTIS GLO-

(1) Cap 30, v.18.

RIAE TUAE IERUSALEM, CIVITAS SAN-
CTI: QUIA NON ADICIET ULTRA UT PER-
TRANSEAT PER TE INCIRCUMCISUS ET
INMUNDUS , praedicere potuerit , per
Hierosolymam, soluta captivitale ba-
bylonica , non amplius periransitu-
rum incircumcisum ef immundum ;
cum tamen etiam post redilum ex
caplivitate babylonica , mulla passa
sit Hierosolyma ab Anliocho , Tito,
el gentibus incircumeisis? . Omis-
sa aliorum responsione, haec diffi-
cultas facillime videtur tolli, sicum
cl. Franc. Xaverio Widenhofer (2)
dicatur , hoc loco sermonem esse
de Hierosolyma non terrestri, sed
coelesti, seu de ecclesia triumphan-
te in coelis, in quam nullus ncir-
cumeisus corde ac moribus, nullus
immundus intrare potest. Ratio ci-
tatum textum ita explicandi est L
Quia hoc loco , ubi vulgata latina
habet, Gonsurge, in hebraeo est
Evigila (vvy ‘Uri) Sion! sed evi-
gilatio proprie fit, cum huic mundo
mortui coelo evigilamus. II. Dici-
tur: Induere vestimentis gloriae tuae
Hierusalem ! Sed veslimentis gloriae
in sensu magis stricto et proprio
vestietur in coelo, ibique erit civi-
fas sanctitatis (ut hebraicum habet)
seu (ut Lxx loquuntur ) =éles # dyix
quoad singulos suos cives seu mem-,
bra. Excitat igitur hic Deus Hiero-
solymam lerrestrem, sive ecclesiam
militantem, ut evigilet ad gloriam,
ubi erit civitas in sensu explicato
perfecte sancta, quia tum non adii-
ciet ullra ; ut periranseal per eam
gloriosam incircumicisus corde ac
moribus, quales iudaei sunt (Actor.
T, v. 1) et immundus; quia leste
Toanne (Apoc. 21, v. 27) in eam
(Ierusalem) mon intrabit aliquod
coinquinalum.

87. Quaeres XIII. An verba illa
(Isa. 53, v. 2 et seqq.): Non Est

(2) Commentar. in Isai. c. 51, v. 1.
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SPECIES EI, NEQUE DECOR: ET VIDI-
MUS EUM, ET NON ERAT ASPECTUS, ET
DESIDERAVIMUS EUM DESPECTUM ET NO-
VISSIMUM VIRORUM, VIRUM DOLORUM, ET
SCIENTEM INFIRMITATEM efc. infelligen-
da sint de Christo patiente vel potius
de gente iudaica 1n stalu hodiernae
humiliationts el afflictionis conside-
rata, ul recentiores iudael conten-
dunt? §. Allata verba Isaige neces-
sario intelligenda sunt de Ghristo pa-
tiente, non autem de gente iudaica.

Nam non fantum Jesus Christus pro- |

phetiam Isa. c. 53 contentam de sei-
pso interpretatus est (1), et illa de
eodem intellexit et exposuit Philip-

pus diaconus in actis apost. (2); sed. |

etiam Jsaac Orobio pertinacissimus
indaeus fassus est (3), historiam
passionis et mortis Christi ab evan-
gelistis esse accurate franscriptam
ex [sa. capile 53. Nemo tamen pru-
dens aut sanae mentis homo ideo
suspicabitur evangelistas eiusmodi
historiam de Christo finxisse. Mox
enim osores christianae religionis ,
iudaei et gentiles,squi Christo et e-
vangelistis coaevi erant, fuissent pro-
testati, et evangelistas mendacii ar-
guissent. Summa igitur consensio
est inter Isa. caput b3, et historiam
Christi patientis. Et profecto pro-
pheta Isaias tam plene et fuse, adeo
clare et plane Chrisii passionem et

(1) Luc. ¢. 22, v. 37, Christus de se
ipso ait: Dico enim vobis, quoniam adhue
hoc, quod scriptum est, oportet impleri in
me; eb cum fniquis deputatus est. Indicat
nimiram optimus Servator his verbis il-
lud Isa. c. 33, v. 42, de se scriptum:
Tradidit in mortem animam suam (pro
nobis ) ef cum scelevaiis reputalus est.

(2) Acl. c. 8, postquam narralum est,
quod vir aethiops eunuchus Candacis re-
ginae acthiopum petierit a Philippo sibi
explicari, de quo propheta ille locus lsai.
c. 53, v. T: Tanguam ovis ad occisionem
duclus esl; el sicut agnus coram tondenfe
se, sine voce, sic non aperuit os suum, elc.
intelligendus sit, Phifippus ei respondit,
de lesu intelligendum esse Nam Act c.

| ignominiam hoc capite pertractat, ut
| non prophetam, sed evangelistam a-
' gere, neque futura praedicere , sed
| facta et visa narrare videatur. Quo-
| circa hoc caput, ut Cornelius ¢
| Lap. (%) ait, inscribi posset, Passio
| Iesu CarisTi SecuNDUM [SA1AM. ¢ Tam
| luculenter enim (pergit insignis hic
| interpres) eius dolores, condemna-~
tionem, verbera, mortem, sepultu-
ram, locum, causam, fructus, so-
cios denique latrones hic describit,
ut indaei nihil habeant hic quod
' obiiciant aut respondeant , zisi sua
somnia (scilicet hoc capite describi
afflictionem et despectum popali iu-
daici, quem iam patitur a christia-
nis et turcis): quae tamen ipsis
| prophetae verbis mendacii et fal-
sitatis statim convincuntur, ufi eos
convincit s. Ierenaeus lib, 4, 56. Iu-
stinus contra Tryphonem, Tertullia-
nus contra iudaeos cap. 9, Euse-
bius 3. demonstr. c. 2, Cyprianus
1. 2 contra iudaeos cap. 13, Chry-
sost. orat. 3 contra iudaeos et alii.
Quin el chaldaeus haec de Chri-
sto (seu Messia) non de populo ac-
cipit: sic enim verlit sub finem
capitis 52, v. 13 (5): Ecce prospe-
rabil servus meus Messias, exalta-
bitur... Sic et R. Moyses gerunden-
sis in cap. 29 Genes. Quocirca s.
August. lib. 1 de consensu evangel.

8, v. 35, subditur, Aperiens autem Phi-
lippus os suum, et incipiens a Seriptura
ista, evangelizavit illi { eunucho) lesum.
(3) Tta de Orobio iudaeo refertur in
Philippi Limborch opere, Amica collatio
cum Iudaeo, dicto p, 104. Auctor enim

religione cum Orobio instituit, quae dein
titulo Amica collatio cum Iudaeo inscri-
ptae, Basileae, an. 1740 in lucem editae
sunt.

(4) In Synopsi Isai. eap. 53,

(5) Isai. e. 52, v. 13, incipit propheta
loqui de Christo seu Messia, de quo post-
ea cap. 53, sermonem suum continuat;
prout pluribus mox ostendemus.

iste quaedam colloguia seu collationes de’
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cap. 31 putat, haec de Christi pas-
sione et resurrectione vaticinia ex-
plicatione non indigere. Nimirum e-
gent potius pia meditatione , vivact
sensu et lacrymis, » Hucusque Cor-
nelius a Lap. Praeterea verba Isaiae
(incipiendo a capite 52 , v. 13 us-
que ad finem sequentis capitis 93)
ab omnibus priscis expositoribus,
tam qui Christi antecesserunt ad-
ventum , quam qui post Ghristum
passum extiteruni, non nisi de Mes-
sia exposita sunt; sicut ipse quoque
Rabbi Scelomo ( quantumvis adver-
sarius , et sententiae recentiorum
iudaeorum defensor) aperte ' festa-
tur, dum verba illa Isa. 52, v. 13:
Ecce intelligel servus meus cum re-
liquis exponens , sic ait: Magisiri
nostri tolum hoc de Messia inielligi
affirmant. Ex quibus omnibus satis
manifeste patet, quod omnia Isaige
verba ab eo loco (cap. 52, v. 13):
Ecce infelligel servus meus, usque
ad finem 53 capitis, ab antiquis
judaeorum sapientibus de Messia
intellecta fuerint. At recentiores
rabbini Rabbi Scelomo, Rabbi David,
ac alii, cum tantam inter historiam
evangelicam de passione et morte
Iesu Nazareni, et verba illa Isaiae
cap. 52, v. 13 usque ad finem ca-
pitis 53 viderent consensionem, nec
tamen Jesum Nazarenwn verum Mes-
siam vellent agnoscere, negarunt in
citatis fsaice verbis sermonem esse
de Messia, sed illa de gente indaeo-
rum hodie tantopere afflicta et hu-
miliata exponebant.

88. Yerum quod illa Isaiae ver-

. ba nullatenus iudaeorum populo in

hac novissima afflictione et {ribu-
latione existenti , applicari possint
ostendo sequentibus argumentis. I.
Citato cap. 53, v. 4 Isaias dicit:
Ipse autem wvulneralus est propler
iniquitates nosiras, allrilus est pro-

(1) In opere suo Munimen Fide! nun-
cupalo, seet. 1, ¢. 22, p. 159, 162.

pler scelera nostra. At quaeso, quo-
modo haec verba sine violenta di-
storsione de iudaico populo intelligi
possunt? Respondet quidem Isaac
Orobio (1), et ait, Deum poenas ,
quas nationes iudaeis infestae pro-
meruerunt, iudaico populo infligere
atque hunc loco omnium aliarum
nationum punire, Ceferas enim na-
tiones in oculis divinis adeo viles
et despectas esse, ut Deus non ma-
iorem earum curam habeat, quam
brutorum animalium, et ne qui-
dem easdem in scelera ruentes pu-
nire dignefur. Quare ceteras natio-
nes per valnera populi iudaici sa-
nari; qui dum aliarum gentium
persecutiones patitur, insuper oret
pro suis persecutoribus, et Deo sup-
plicet pro venia eisdem impetranda.
Verum, quod falsa una hac respon-
sione Orobio iudaeus effutit? Fal-
sum enim est, quod Deus per Isaiam
cit. cap. 53 dicat, populum iudai-
cum percuti propter scelera aliarum

{ gentium. Nam prorsus nullum ve-

stigium huius rei ibi invenitur. Fal-
sum quoque est, quod iudaicus po-
pulus pro gentibus persecutoribus
suis oret: imo teste Galatino (2)
iudaei non solum ron orant pro a-
liarum nationum salute, sed potius
pro earum destructione, et praeser-
tim pro romani imperii et eccle-
siae christianae pernicie ac per-
ditione: existimantes, quod post ro-
mani imperii defectionem , atque
ecclesiae Christi destructionem, mox
a praesenti afflictionis suae statu li-
berandi sint. II. Isaigs de eodem
servo Dei vulnerato, attrito etc. cap.
53 loquens, v. 9 ait: Eoquod ini-
quitalem non fecerit , meque dolus
[uerit in ore eius: atqui hoc de po-
pulo iudaico, ut Peltrus Galaiinus
cit. loc. ait, « aperte falsum est,
ut per rei evidentiam liquido patet:

(2) In opere suo de Arcanis calholicae
verilalis, lib. 8, c. 13, p. 337.




